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TRANSLATION

King Evander, the founder of the Roman citadel, spoke:
“Native nymphs and fauns protect these groves. The race of man was born of the trunks and hard oakwood. To them, there was no customs, no cultivation ;neither bulls to yoke or to spare portions. But the branches of the trees and harsh hunting nourished them . First, Saturn came out of heavens ,fleeing from the weapons of Jupiter and exiled from his kingdom that has been taken away from him. He brought together this untaught race that was dispersed in high mountains. He gave them laws and preferred to call (the land) Latium because he sought safe refuge on the shores. This was the age under that king which they called the golden age. In this way, he ruled the placid people in peace until little by little an inferior and tarnished age succeeded and (along with) frenzy of war and love for worldly possessions.”


COMMENTARY

Lines 313-327 of book 8 of Aeneid written in Virgilean Hexameter, describes the  narrative of Evandar after the description of Herculean rites, his fight and triumph against a monster and then walk a  through the monuments of bygone heroes. I  will explain the lines with following underlying themes in background.
1- Mythography of a tranquil age in which humans, nature and divine like figures cohabit and that evolves into a mythic golden age before its deterioration.
2- Origin of a  nation with two distinct constituent streams.
3- Dialectic shift from a  Saturnian peace towards war.

4- A historiography that is in contradiction to both standard popular narratives  and similar strings in Aeneid.
tum rex ……. arcis:
Conditor here means founder  or original builder of a city or a temple as Augustum Ceaserum tempolorum omnium conditorum aut restitutorm ( Tac.Hist. 2.3) . There is an ellipsis for the verb for speaking.
Evander is mentioned as a founder of roman citadel which emphasizes the Arcadian origin of Roman citadel instead of traditional Romulus or Aeneas himself. The poet declares  Evander as king and Arcadians as primordial elements in roman foundation history  after mentioning  verum monumenta prioroum in previous stanza. This mention of citadel is contrasted with the citadel of Laurentum in 1-2 where Turnus raises the battle cry. The cleansing of evil by a divine figure and joyous mood of Herculean rites in preceding stanzas  sets the descriptions of Virgil’s foundation myth of Rome.
‘haec nemora ….. robore nata 
Virgil  shifts to the mythologic foundation of Rome and tries to form a continuum in which semi-human and mythical creatures then give rise to and co-perpetuate with human race. The word Indigae means born or produced in or belonging to a particular place or native. Faunus is used in plural  if compared to his previous use in 7.47-9 where Faunus is a mysterious godling, described as a progenitor of Latinus. Fordyce (1977) considers this multiplicity of Faunus as inconsistent to the place where they are being mentioned. But I think this may fit here with his overall concept of primitive sanctity of the place where the future Rome will be situated. This whole stanza has a strong imprint of Lucretius and epicurean myth of creation (Campbell 2003). Lucretius has used faunos  and nymphs however he considers them to be a human invention to ward off the loneliness and silence. [footnoteRef:1] Nymphs perform various deeds that are not always amicable to Aeneas. They are involved in Juno’s plan against Aeneas and resentful at his union with Dido (4.168). Interestingly, Dido’s original suitor Iarbas was also a son of a nymph as so the Latinus. Probably here the reference to Laurentine Nymphs (8.71) is made.  [1:  haec loca capripedes satyros nymphasque tenere / finitimi fingunt et faunos esse Loquuntur; Luc.DRN 4.580–581] 

The birth of mankind from trees and especially Oak is an old  theme in epics. In Hesiodic catalogue, the earliest generations were Leleges who were born from tress and oaks (Foley 2008). Penelope mentions this to Odysseus  rather satirically that he was not born from Oaks or stones  (Homer. Ody. 19.163).[footnoteRef:2] [footnoteRef:3] [2:  For example Statius. Theb. 4.340 saxis nimirum et rabore nati]  [3:  Ovid mentions the metamorphosis of stones into humans quae modo vena fuit sub vedem nomine mansit. Ovid. Met 1.410] 

The word Durus may have a link with the hardships of life that is mentioned in next verse.
quis neque …..alebat
The archaic form of quis instead usual dative of quorum is used followed by three infinitives iungere, componere and parcere that may have double meanings ; agricultural as well political (Gransden 1983). The verb also has compound  subject consisting of related things as a source of nourishment. Victu is here used as an ablative of specification.  These lines depict the primitive state of man that was without any rule , culture  or agriculture.  Not amassing riches is an oddity as it stands in opposition to general tranquillity of primitive humankind. Servius distinguishes mors as being unwritten and ‘ unbound by any bounds.[footnoteRef:4] The people living on mountains were hunter-gatherers but there is no mention about  any of their sufferings explicitly, so it is likely that Virgil is referring to the lack of a  polity or political cohesion. Acorn berries have been identified as  primitive food as which is also attested as staple food of Arcadians.(Foley 2007). [4:  Mos est lex quaedem vivendi nullo vinculo adstricta, hoc est lex non scripta. Ser. A 8.316] 

primus ab …..ademptis
Saturnus, also a word play with Turnus, is the first divine figure who arrived  to take steps that marks the  start of a golden age .This is also the  start of Virgilean process of Saturn to Jupiter transition (Thomas 1999).Saturn is exiled from  Olympus fleeing Jupiter’s weapons that is projected upon the Aeneas who is also in an imagined  exile after Trojan war. Saturnian arrival provides Evander a legitimacy for Arcadians who are now not only the most archaic of nations but also had a divine being as a king. 
Interestingly Servius mention this secondary to a poetic custom and Saturn was a king of Crete and was send away after a war with Jupiter and he went to Janus .[footnoteRef:5] [5:  Hoc dicit secundum poeticum morem.nam Saturn rex fuit Cretae.quem Iupitter filius bello pepulit. Sev. A 320] 

is genus indocile…….. dedit
Indoctum is an adjective and generally means unteachable, hard to instruct or impossible to teach but here, as Servius notes, it carries the meaning of indoctus which means unlearned, ignorant, uninformed  and also not instructed in a particular skill.[footnoteRef:6]  ‘ac’ is used here for emphasizing both the facts about the primitive men as they are dispersed  in high mountains and untrained. Saturn performs three actions; he gathers and get them together in a polity, gives them law and gives them a name. A example from comparative literature is that of Books of Kings or Shahnameh in which king Jamshed gave legal codes to Persians. However, the start of agriculture and metallurgy were introduced by two previous kings namely Tahmurs and Gayomurs . Here Saturn single handedly performed these tasks and unlike Shahnameh , there is an element of divine sanction.[footnoteRef:7]  [6:  Pro indoctum ; nam indocile est quod penitus non potest discere ,’indoctum’ quod nondum dedicit. Serv. A 321]  [7:  Interestingly the mythological king was a mountain dweller and after organizing the nation, introduces the crafts.] 

Latiumque……. in oris.
Latuisset is used in subjunctive as Evandrus is narrating the story indirectly. Saturn prefers the land to be called Latium but no mention of preference to whom ? Probably the alternate is  Saturnia .Virgil in tandem with Greek and near eastern traditions wants a divine authority to establish and name a city by himself. In Babylonian pantheon Murdoch was a central god responsible for founding, creating and naming of the cities. As Eden notes that “The feeling of mystic power in names, especially as omens, was deep-seated among the Romans” (1975).
aurea ……… saecula.
The adjective golden  qualifying saecula translated as age or an era  is mentioned first before pronoun quae probably to draw attention and emphasize its golden character. This line announces the coming of golden age which will be later revived by Augustus. The concept of  a bygone golden age and attempts to resurrect it  by a hero is universal concept found in epics though it has different meaning and interpretations in different Latin poets (Evans 2007).Whereas in Near Eastern tradition it is purely the reign of heroes or in case of Indian Mahabharata, an era in which there were only gods  ,Virgil has a divine initiator  with a specific human race as its subject.
 sic ….. regebat
Saturn is now declared as a King-Rex who rules in peace. He had a kingdom on Olympus and now after exile he carries on his kingdom on earth in Latium.
deterior donec ……aetas
Decolor as an adjective is only used here and may be translated as tarnished . Decolor Aetas is in opposition to aurea scaluae of previous line. The decline and deterioration started insidiously over the time till a bicolored or inferior era arrives; though Virgil has not temporally demarcated it . 
et …….habendi
habendi is genitive form of gerundive of habeo and ‘amor habendi’ is translated as love of possession. It has a strong connotation with greed and love of worldly and is used in this meaning by Ovid (Green 2007).In Aeneid , rabies is associated with the monstrous Scylla (1.200), ferocity of seas (5.802) and hunger of wolves(2.357). 
This line provides a contrast from the tranquil golden age when humans were content and there was no war however , there remains a contradiction in the depiction of golden age. The inferior times stand better in opposition to pre-Saturnian age . 

AFTERMATH
The poem continues with the is mythologic historiography with description of events following Saturnian era. If compared to the foundation events in book 7, the stanza stands sin contradiction. There are two strands of early history, and both are inconsistent raising interesting questions. Has Vergil used this as poetic device as also evident in Catullus and Lucretius, or he has created a tapestry of two different sources about Roman Origin. This ambiguity has been explained with the help of  gigantomachy and a cosmic conflict between Saturn and Jupiter ( O’Hara 1993, Hardie 1983).
It is also possible this is  a backward projection of an uncertain future where this dialectic march of war and tranquillity will continue till a heroic intervention for  the revival of a possible but uncertain or undefined golden age.
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